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नलोपाानम ्
4 

बहृद उवाच। 

सा नमृ दवेेः ह नलमवीत।् 

णय यथा ंराजिं करवािण त॥े३-५३-१॥ 
pra√NI I P. – желать, любить; 
yathASraddham adv. – согласно вере, по желанию; 

अहं चवै िह यामाि वस ुिकंचन। 

सव तव िव ंकु णयमीर॥३-५३-२॥ 
viSrabdham adv. – доверчиво; 

हंसाना ंवचन ंया ंदहित पािथ व। 

ृत ेिह मया वीर राजानः सिंनपाितताः॥३-५३-३॥ 
saM-ni√pAtaya caus. – собирать, соединять; 

यिद चेजमाना ंमा ंाािस मानद। 

िवषमि ंजलं रमुाा ेतव कारणात॥्३-५३-४॥ 
praty-A√khyA II P. – отказывать; 
mAnada – благосклонный, выказывающий уважение; 
rajju f – веревка; 

एवमु ुवदैा  नला ंवुाच ह। 

ित ुलोकपालेष ुकथ ंमानषुिमिस॥३-५३-५॥ 

यषेामहं लोककृतामीराणा ंमहानाम।् 

न पादरजसा तुो मन ेतषे ुवत ताम॥्३-५३-६॥ 
rajas n – пыль; 

िविय ंाचर दवेाना ंमृमुृित। 

ािह मामनवाि वरय सरुोमान॥्३-५३-७॥ 
√trA IV Ā. – спасать, охранять; 
anavadya – безукоризненный, безупречный; 

ततो बाकला ंवाच ंदमयी शिुचिता। 

ाहरी शनकैन लं राजानमवीत॥्३-५३-८॥ 
Sanakais adv. – медленно; 

अपुायो मया ो िनरपायो नरेर। 

यने दोषो न भिवता तव राजथचंन॥३-५३-९॥ 
nirapAya – непреходящий, непреложный; 

 ंचवै िह नरे दवेाािपरुोगमाः। 

आया ुसिहताः सव मम य यवंरः॥३-५३-१०॥ 
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ततो ऽहं लोकपालाना ंसिंनधौ ा ंनरेर। 
saMnidhau – в присутствии к.-л. (+Gen.) 

वरिय ेनरा नवै ंदोषो भिवित॥३-५३-११॥ 

एवमु ुवदैा  नलो राजा िवशा ंपत।े 

आजगाम पनु य दवेाः समागताः॥३-५३-१२॥ 

तमपयंथाया ंलोकपालाः महेराः। 

ा चनै ंततो ऽपृृा ंसव मवे तत॥्३-५३-१३॥ 
vRttAnta m, n – случай, событие; 

दवेा ऊचःु। 

किा या राजमयी शिुचिता। 

िकमवी नः सवा द भिूमपत ेऽनघ॥३-५३-१४॥ 

नल उवाच। 

भविरहमािदो दमया िनवशेनम।् 

िवः समुहाक ंदिडिभः िवरवैृ तम॥्३-५३-१५॥ 
kakXya – тайный, скрытый, секретный; 
sthavira m – старик; 

िवश ंच मा ंत न किवारः। 

ऋत ेता ंपािथ वसतुा ंभवतामवे तजेसा॥३-५३-१६॥ 

साा मया ाािभापुलितः। 

िवितााभवा सवा  मा ंिवबधुेराः॥३-५३-१७॥ 
upalakXita – замеченный, узнанный; 
vibudha m – мудрец, божество; 

वय मानषे ुच मया भव ुिचरानना। 

मामवे गतसकंा वणृीत ेसरुसमाः॥३-५३-१८॥ 
rucira – прекрасный, приятный 
saMkalpa m – решение, желание, воля; 

अवीवै मा ंबाला आया ुसिहताः सरुाः। 

या सह नरे मम य यवंरः॥३-५३-१९॥ 

तषेामहं सिंनधौ ा ंवरिय ेनरोम। 

एव ंतव महाबाहो दोषो न भिवतिेत ह॥३-५३-२०॥ 

एतावदवे िवबधुा यथावृमदुातम।् 

मयाशषे ंमाण ंत ुभविदशेराः॥३-५३-२१॥ 
yathAvRtta n – случившееся, событие;  


